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mounting screws not included ’ @

- Non replaceable light source.

C€cR &

CANTO 2

Monteringsanvisning | Montageanleitung | Mounting instruction | Installationsanvisningar | Instructions de montage | Montage-instructies | ltem N°:4970

1



IP4X

DNK - |P4X: Beskyttet mod faste genstande med en diameter pa 1,0
mm eller mere. Beskyttet mod berering af farlige dele med trade o.l.
SWE - IP4X: Skyddad mot fasta foremal med en diameter av 1,0 mm

eller mer. Skyddad mot beréring av farliga delar med tradar och liknande.

NOR - IP4X: Beskyttet mot faste gjenstander med en diameter pa 1,0
mm eller mer. Beskyttet mot at staltrader o.l. kan bergre farlige deler.
ISL - IP4X: Varinn gegn hlutum sem eru 1,0 mm { pvermal eda meira.
Heettulegir hlutar eru varid gegn pvi ad vera snertir med virum. o.fl.
NLD - IP4X: Beschermd tegen vaste voorwerpen met een diameter v
an 1,0 mm of meer. Beschermd tegen contact met gevaarlijke delen do
or draden en dergelijke.
FRA - IP4X: Protégé contre les objets solides d'un diamétre de 1,0
mm ou plus. Protégé contre le contact des parties dangereuses avec
des fils etc.
DEU - [P4X: Geschiitzt gegen Festkérper mit einem Durchmesser von
1,0 mm oder mehr. Gefahrliche Teile sind abgeschirmt, sodass sie nic
ht mit Dréhten usw. beriihrt werden konnen.
GBR - IP4X: Protected against solid objects with a diametre of 1.0 mm
or more. Hazardous parts are shielded from contact being made using
wires, etc.
ESP - [P4X: Proteccion frente a objetos sélidos con un didametro de 1,0
mm o mas. Proteccion frente al contacto de componentes peligrosos ¢
on alambres y similares.
PRT - IP4X: Protegdo contra objetos solidos com um diametro de 1,0
mm ou mais. As pegas perigosas sdo protegidas contra o contacto
com fios, etc.
ITA - IP4X: Protetto contro i corpi solidi di diametro paria 1,0 mm o m
aggiore. Le parti pericolose sono schermate per evitare il contatto ess
endo con fili, etc.
FIN - |P4X: Suojattu kiinteilti esineilts, joiden halkaisija on 1,0 mm
tai enemman. Suojattu vaarallisten osien.
POL - IP4X: Ochrona przed ciatami statymi o $rednicy 1,0 mm lub
wigkszej. Ochrona przed dotknigciem niebezpiecznych elementéw, np.
przewodow.
HRYV - |P4X: Zasti¢en od ¢vrstih objekata s promjerom od 1,0 mmiili v
iSe. Opasni dijelovi su zasti¢eni od dodira Zicom i sl.
EST - IP4X: Kaitstud 1,0 mm ja suurema labimddduga tahkete objektide
eest. Ohtlikud osad on traadi vms-ga tehtava kokkupuute eest varjatud.
LVA - IP4X: Aizsardziba pret cietiem priekSmetiem, kuru diametrs ir v
ismaz 1,0 mm. Bistamas dalas ir norobezotas no saskares ar vadiem tt.
LTU - IP4X: Apsaugotas nuo kiety 1,0 mm arba didesnio skersmens
objekty. Pavojingos dalys yra apsaugotos nuo saly¢io laidais ir pan.
SVK - IP4X: Chranené proti tuhym predmetom s priemerom 1,0 mm
alebo vacsim. Nebezpecné Casti chranené pred kontaktom sa vyrabaj
U pomocou vodic¢ov atd.
HUN - IP4X: Kis méretii szilard targyak ellen védett (>1 mm).
Veszélyes részek nem elérhetéek huzallal.
ROM - IP4X: Protejat impotriva obiectelor solide cu un diametru de 1,0
mm sau mai mult. Piesele periculoase sunt protejate impotriva contac
tului cu fire, etc.
CZE - IP4X: Chranéné proti vniknuti cizich téles o priméru 1,0 mm ne
bo vice. Nebezpecné ¢asti jsou chranéné pred kontaktem zpusobenym
pomoci vodicu, atd.
SVN - IP4X: Zavarovano pred trdimi objekti s premerom1,0mm ali ve
¢&. Onemogoceno je, da Zice itn. pridejo v stik z nevarnimi deli.
GRC - IP4X: MpooTacia améd otépea avTikeiyeva pe didperpo 1,0 mm
ATTEPIOCOTEPO. Ta EMIKIVOUVA UEPN TIPOCTATEUOVTAI OTTO TNV ETTAPH HE
oUppaTa K.AT.
TUR - IP4X: Gapi 1,0 mm ya da daha blyik olan kati maddelere
kars! korunmustur. Parmakla temas ediimemesi icin tehlikeli pargalar
tel vs. kullanilarak korunmaktadir.
BGR - IP4X: 3awwuTeH oT TBbpAM NpeaMeTyH ¢ AnameTbp ot 1,0 mm
1nn noseye. ONacHUTE YacTu Ca 3aLNTEHN OT KOHTaKTa C kabenu 1 T.H.
SRB - IP4X : Zasticeno od tvrdih objekata precnika 1,0 mm ili vec¢im.
Onemoguceno je da Zice i slicno dodu u dodir sa opasnim delovima.
RUS - IP4X: 3awwuiyeHo OT NPOHUKHOBEHUSI BHELLHUX TBEPAbIX NP
eameToB ¢ Anametpom 1,0 MM unn Gonee. 3alwmiLeHo OT focTyna k
OnacHbIM YacTAM MPOBOIOKOMA U T. M.
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IPX4

DNK - IPX4: Regndraber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have
nogen indvirkning pa lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX4: Regndroppar fallande fran alla vinklar (360°) kommer inte
att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sékerhet.
NOR - IPX4: Regndraper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha noen
innvirkning pa lampens funksjon/sikkerhet.
ISL - IPX4: Regndropar sem falla fra éllum hornum (360°) hafa engin
ahrif & afkost/oryggi ljossins.
NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen
invioed op de funktie of zekerheid van het armatuur.
FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°)
n‘auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la
lampe.
DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschiitz (360Grad).
Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.
GBR - |PX4: Raindrops falling from any angle will not affect the
function/safety of the lamp.
ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los angulos (360°) no
afectaran el funcionamiento/seguridad de la lampara.
PRT - IPX4: Os pingos de chuva caindo de qualquer angulo ndo
affectarao o funcionamento ou seguranca da lampada.
ITA - IPX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°)
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada.
FIN - IPX4:Sadepisarat mista tahansa kulmasta (360°)eivat vaikuta
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.
POL - IPX4: Krople deszczu spadajgce pod kazdym katem (360°) nie
beda miaty zadnego wptywu na funkcjonowanie/bezpieczenstwo lampy.
HRYV - IPX4: KiSne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom nece utjecati
na funkciju/sigurnost svjetiljke.
EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mojuta valgusti
tookindlust/ohutust.
LVA - IPX4: Lietus ( listot jebkura lenkt, 360 grados) neatstaj ietekmi uz
lampas darbibu/dro$ibu.
LTU - IPX4: Lietaus laSai, krintantys i$ visy pusiy (360 laipsniy kampu)
neturés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei saugumui.
SVK - IPX4: Dazdové kvapky padajuce pod akymkolvek uhlom
neovplyvnia fungovanie/bezpecnost lampy.
HUN - IPX4: Es6cseppek — barmilyen szdgben érkeznek is — nem
befolyasoljak a lampa miikodését/biztonsagat.
ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va
afecta functionalitatea/siguranta lampei.
CZE - IPX4: Svitidlo je zabezpeceno proti stfikajici vodé ze vSech
sméru (360 stuprid).
SVN - IPX4: Dezne kapljice, ne glede na kot (360°) ne vplivajo na
obratovanje/varnost svetilke.
GRC - IPX4: Z1aydveg Bpoxng Tou TrEQTouV aTré OAEG TIG Ywvieg (360
Hoipeg) dev éxouv eTidpacn oTn Aermoupyia kal OTNV ao@AAEld Tou
PWTIOTIKOU.
TUR - IPX4: 360 derecelik acidan diisen yagmur damlalari hic bir
sekilde lambanin fonktion ve giivenligini etkilemez.
BGR - |PX4: BogHu kanku nagawm nopa BCAKakeu brau (360°) He
0Ka3BaT BMsiHWE Ha (DyHKLMOHANHOCTTa/CUrypHOCTTa Ha namnara.
SRB - IPX4: Kapljice kiSe koje padaju pod bilo kojim uglom nece uticati
na funkciju/bezbednost lampe.
RUS - IPX4: [loxaeBsble kannu, nagatolme nog nobeimu yrnamm (360°),
He BNUsIOT Ha paboTocnocoBHOCTL M Ge30NacHOCTb CBETUMbHUKA.
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan &r endast beraknad till direkt/fast montering till jusnatet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Ljosid er einungis tlad fyrir beina/fasta uppsetningu vid raflognina.
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste
montage op het lichtnet.
FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La lampara esta unicamente disefiada para la conexion directa/
permanente a la red eléctrica.
PRT - Alampada é adequada s6 em directo contacto com energia.
ITA - La lampada & adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytked ainoastaan paavirtaan.
POL - Lampa jest wytgcznie dostosowana do bezposredniego/statego
podtaczenia do sieci zasilania.
HRYV - Svjetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mrezu.
ESP - Valgusti sobib Gihendamiseks ainult otse vooluvérku.
LVA - Lampa ir domata tikai tieSai pieslégSanai elektribas tiklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie Sviesos
tinklo.
SVK - Lampa je vhodna len na priame napajanie na elektricky siet.
HUN - Alampa csak az elektromos halézatba valé kézvetlen bekétésre
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul
de lumina.
CZE - Lampa je konstruovana na pfimou/pevnou montaz na sit.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljucitev na elektricno
omreZje.
GRC - To @wTioTIKG TIPOOpPIZETal POVO Yia aTreudeiag oUVEDN pE TOV
KEVTPIKG aywyd SIavoprg.
TUR - Bu Uriinin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye goére
hesaplanmistir.
BGR - Jlavnata e npegHasHayeHa camMo 32 MOHTax/
[IMPEKTHO CBbP3BaHe KbM erl.MHCTanauvsTa ( ja He ce U3non3sa kato
noaBWKHa namna).
SRB - Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektriénu mrezu.
RUS - CBseTWnbHUK npegHasHayeH TONMbKO ANs  YCTaHOBKM
HenoCPEe/ICTBEHHO B 3MEKTPUYECKYIO CETb.
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DNK - Klasse I: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes
installationens gul/grgnne jordledning.

SWE - Klass |: Lampan har anslutning till jord och skall darfor anslutas
gul/grén jordledning.

NOR - Klasse |: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes
installasjonens gul/grenne jordledning.

ISL - Flokkur I: Ljosid hefur jardtengingu og pvi skal tengja pad vid gulu/
graenu jardtaugina.

NLD - Klasse 1: Het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet
daarvoor aan de geel/groene aarddraad aangesloten worden.

FRA - Classe |: La lampe a une connexion a la borne de terre, il faut
donc la connecter au fil de terre jaune et vert de l'installation.

DEU - Klasse I: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss deshalb
an die gelb/griine Erdleitung angeschlossen werden.

GBR - Class |: The lamp has an earth terminal and must be connected
to the yellow/green earth wire.

ESP - Clase I: La lampara tiene terminal de tierra, asi que debe
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalacion.

PRT - A lampada contém uma ligacéo a terra, tém que ser ligados os
fios amarelos e verdes.

ITA - Categoria I: La lampada ha un terminale per la messa a terra
che si deve collegare al filo di terra giallo/ verde dell'impianto elettric
FIN - Suojausluokka I: Valaisin on maadoitettava, ja siksi se pitaa
yhdistéa asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa I: Lampa posiada zacisk uziemiajacy i dlatego musi by¢
podtgczona do zdtto-zielonego przewodu uziemienia.
HRYV - Klasa I: Svjetilika posjeduje priklju¢ak za uzemljenje i mora se
prikljuciti na Zuto/zeleni vodi¢ za uzemljenje.
EST - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab ihendama
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampa ir jaiezemé pievienojot to pie instalacijas
dzeltena/zala iezemé&juma vada.
LTU - Klase I: Lempa turi jZeminima, del to turi bati prijungiama prie
instaliaciniy geltonai/ Zaliu jzeminimo laidy.
SVK - Trieda I: Lampa méa uzemneny terminal a musi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemriovacim drétom.
HUN - |. kategdria: A ldampa féldcsatlakozéval rendelkezik, amelyet a
sarga/zold foldvezetékhez kell csatlakoztatni.
ROM - Clasa I: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa fie
conectata la cablul de impamantare galben/verde.
CZE - Trida kryti I: Svitidlo je opatfeno zemni svorkou a proto je tfeba
je pripojit na zluty/zeleny uzemovaci vodic.
SVN - Razred I: Svetilka ima ozemljitveni priklju¢ek in jo je zato treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - Babuég mpoaoTaaiag I: To pwTioTIKG d1aB£Tel gUoTUA Yeiwong,
Kol Ba TTPETTE va GUVDEBET PE TO KITPIVO/TTPACIVO KAAWdIO YeEiwong.
TUR - Sinif 1: Bu Uriiniin topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / yesil)
bir klipe baglantilidir.
BGR - Knac I: JlamnaTta uma knema 3a 3asemsiBaHe, KOsSiTO TpsibBa
[la ce CBbPKE CbC XbNTO/3eNEHUs 3a3emMuUTeneH NPOBOAHWK Ha
[IGTERE KT AEN
SRB - Klasa I: Lampa ima priklju¢ak uzemljenja i mora da se poveze
na zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc |: CBeTWnbHUK MMeeT 3asemfieHue W OOMKeH
NOAKIOYaTLCA K XKENTOMY/3eNEHOMY 3eMIISIHOMY NPOBOAY.
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ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric

fnainte de a incepe lucrarile de instalare. n unele tari, operatjunile de

instalare pot fi efectuate numai de cétre un instalator autorizat. Pentru

mai multe informatii, contactati autoritatea locala care gestioneaza
energia electrica.

DNK - VIGTIGT! Sluk altid for stremmen, fer installationen pabegyndes. ~ CZE - DULEZITE! Pfed instalaci vzdy odpojte ze sité. V nékterych
I nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af en uddannet zemich mUze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikar. Kontaktujte

elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndigheder. o radu nejbliz§iho elektrikare.

SWE - VIKTIGT! Sténg alltid av sttdmmen innan installation pabérjas. | SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektri¢no
vissa lander far elektrisk installation endast utforas av auktoriserad napajanje. V nekaterih drzavah sme elektri€no napeljavo napeljevati le
elektriker. Kontakta din lokala myndighet fér rad. pooblad&eni elektriGar. Za nasvet se obrnite na najbliZji pooblas¢eni servis.
NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av elektriker. Steng GRC - ZHMANTIKO! Mpiv amd Vv évapgn Tng £pyaciag eykataoTaong,
av stregmtilfgrselen til stramkretsen med riktig sikring for va SIOKOTITETE TTAVTA TNV Trapoxr) PEUMATOG aTTO TOV YEVIKO DIAKOTITN.
installasjonsarbeidet pabegynnes. e PEPIKEG XWPEG, OI NAeKTpoAOyIkéG €epyacieg Ba Tpémel va
ISL - MIKILVAGT! SI&id rafmagnié ur adur en uppsetning hefst. | TIpaypatoTroloUvTal pévo atréd £va £50uciodoTnuévo NAEKTPoASYo. lMa
sumum 16ndum parf uppsetning ad vera framkvaemd af I6ggiltum TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVATTE PE TNV ETAIPIA NAEKTPIOHOU TNG TIEPIOXNS
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna. 0ag.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de TUR - ONEMLI! Kuruluma baglamadan 6énce her zaman elektrik
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische devresini kapatiniz. Bazi iilkelerde elektrik kurulum iglemi sadece yetkili
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien. elektrik teknikerleri tarafindan yapiimaktadir. Size en yakin yerel elektrik
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies. idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

FRA - ATTENTION! Toujours couper I'alimentation au panneau BGR - BAXXHO! BuHaru M3kniouBaiiTe enekTpo3axpaHBaHeTo BbB
principal avant de procéder a I'installation. Dans certains pays, l'installation Bepurata, npeau Aa nsebpweate paboTa no WHcTanaumsata. B Hakou
doit étre effectuée par un électricien qualifie. Pour en savoir plus, CTpaHy paboTa o enekTPUIECKUTe MHCTanaumum MoXe Aa Ce U3BbPLUBA
contacter les autorités locales compétentes en la matiéere. ©MHCTBEHO OT OTOPU3NpaH eNeKTPOTEXHMK. 3a npenopbka ce 06bpHeTe
DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In KbM MeCTHaTa enekTpuyecka KoMnaHus.

einigen Landern dirfen Elektroinstallationen nur von autorisierten SRB - BITNO! Uvek iskljugite struju pre nego $to poénete s intaliranjem.
Elektrofachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die ortlichen U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe
Behdrden ansprechen. s ovlas¢enjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za savet.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting RUS - BHUMAHME! MMepea yCTaHOBKOI BCeraa OTKMKOuaiTe
installation work. In some countries electrical installation work may only AMeKTPONUTaHNE. B HEKOTOPBIX CTPAHAX3NEKTPOYCTaHOBKA AOMKHE
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local NPOM3BOANTLCS TOMBKO KBANMULMPOBAHHbIM SNeKTpUKoM. OBpaTUTech
electricity authority for advice. 3a KOHCYNbTaLyeil B COOTBETCTBYHOLLME MECTHBIE MHCTaHLMM.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la

electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacién. En algunos P 3 “ 3 a4 2w als " .
paises, la instalacion eléctrica solo puede realizarla un electricista ‘P‘m ¢ ;.SJJI = J:s Bl - Sl “’l; Lls g2 K
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber (0308 (b,aS dhwlg V] 430 Sl SLS I sl o] a0 Y Ol
cudl es tu caso. N

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de dazsd) Olhlul oo Sloglebl o w30 e Jgasdl dSs

comegar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de
instalagdo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista autorizado.
Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica pud essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,

DNK: Dette produkt i en lyskilde i jeffektivi <F>.
GBR: This product contains a light source of energy efficiency class <F>.
BGR: To3u NPOAYKT ChAbPKA UITOYHNUK HA CEBETANHA OT KNAC Ha eHepruiiHa edekTMBHOCT <F>.

contatta I'autorita locale per I'energia elettrica. CZE: Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tFidou energetické uginnosti <F>.
FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paakatkaisimesta ennen DEU: Dieses Produkt enthilt ein L ittel der ieeffizi <F>.
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda GRC: To mpoidv WepIEXE! YA OGS KaTnyopias evepyelakis améBoarng <F>.
ainoastaan ammatitaitoinen sahkoasentaja. Ota selvad paikallisista ESP: Este producto contiene una fuente de iluminacién con una clase de eficiencia energética <F>.
AArAyksist EST: See toode sisaldab Klassi <F>
maarayksista. FIN: Tuote siséltid 4 jonka i on <F>.
POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odigcz zasilanie. W FRA: Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique <F>,
niektorych parstwach instalacje elektryczne moga by¢ wykonywane HRV: Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti razreda energetske uginkovitosti <F>.
wylacznie przez wykwalifikowanych elektrykéw. Skontaktuj sig z I”T‘i"’QE’ “!‘e"“é: ;F> e"e'_@‘““‘f"y“ fé"{":"é?‘ “‘"“d'f“’lz- et tea <F
LS S . : Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <F>.
odpomedmpﬁl |nstyt.Lj|qa.rn|,.a?y UZVSKE_"C Poraqe. ) ) e LTU: Siame gaminyje yra <F> energijos vartojimo efektyvumo klasés sviesos saltinis.
HRV - VAZNO! Uvijek iskljucite napajanje prije pocetka instaliranja. U LVA: §is izstradajums satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi <F>.
nekim zemljama, elektricne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni NLD: Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <F>.
elektricar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovladtenog elektricara. NOR: Dette i en lyskilde med i ivi <F>.
. - ’ o ) o POL: Ten produkt zawiera zrédio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <F>.
- [

EST QLULINE' Lulltagg_vgoluvorgu toide a!atl vélja enne palg.aldamlst.oo ROM: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica <F>.
alustamist. Mdnedes riikidestohib elektriseadmestiku paigaldamist RUS: [laHHOE M3[enMe COAEPKUT NCTOUHNK CBETA KNacca aHeproadekTMBHOCTH <F>,
teostada ainult elektritddde volitatud todvotja. P6rduge ndu saamiseks SVK: Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G¢innosti <F>.
kohaliku elektriameti poole. SVN: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uginkovitosti <F>.

_ T o _ ) SRB: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <F>.
LVA - SVARIGI! Vlenme( izsledziet elektropadevi, pirms sak?t V?Ik? SWE: Denna produkt i en ljuskilla med i <F>.
montazas darbus. AtseviSkas valstis elektromontazu drikst veikt tikai TUR: Bu iiriin, <F> enerji verimliligi sinifinda bir 1k kaynag igerir.

pilnvarots elektromontazas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietgjo elektroapgades iestadi.

LTU - SVARBU! Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
iSjunkite elektros energija. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités j atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - Dolezité! Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, ¢i
nepatrite medzi tie krajiny, kde inStalaciu moéze uskutocnit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot miel6tt elkezded
a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciét kizarélag szakember
végezhet. Ezzel kapcsolatban érdeklddj elektromos szolgaltatédnal.
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket
med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk
og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr
gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og andre
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Nzermere information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.
SWE - Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far kasseras
tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och elektronisk
utrustning innehéller &mnen som kan skada manniskor och milj®
om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att dverlamna
produkten till Iampligt insamlingsstalle for atervinning av elektriskt och
elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten s att den kan atervinnas
pa ratt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar natur och miljé
negativt och du bidrar till att skydda ménniskors hélsa. Mer information
om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik dar du képte produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdningeri EU. Dette symbolet
angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan forarsake
skade pa menneskers helse og pa miljget hvis utstyret ikke resirkuleres
riktig. Det er ditt ansvar & levere utstyret til et innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved & levere utstyret til
resirkulering bidrar du til & hindre at disse produktene paferer naturen
og miliget ungdig belastning, samt til & beskytte menneskers helse.
Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller
butikken der du kjepte produktet hvis du gnsker mer informasjon om
riktig kassering.

ISL -Forgun drgangsefna frd notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. Petta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 68ru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabinadur innihalda
efni sem geta valdid skada & heilsu folks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin & réttan hatt. bad er & pina abyrgd ad afhenda 4 videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindateeki. Pegar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjélpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi éparfa skada & nattiru og umhverfi og vid ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta férgun, vinsamlegast hafid
samband vid pin borgaryfirvold, naestu méttokustdd eda verslunina par
sem pu keypti voruna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu
als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid
om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.

FRA -Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union
européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques contiennent
des substances nuisibles & la santé humaine et a I'environnement
en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité de
déposer vos appareils dans les centres de collecte désignés pour le
recyclage des équipements électriques et électroniques. En confiant votre
appareil a un centre de recyclage désigné, vous contribuez a la
préservation de la nature et de I'environnement ainsi qu'a la protection
de la santé humaine. Pour obtenir plus d'informations sur I'élimination
correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de
collecte des ordures ménagéres ou le magasin dans lequel vous avez
acheté ce produit.

DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass

dieses Produkt nicht mit dem Restmdill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgeréte enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemaRer
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
konnen. Es liegt in lhrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe
zum ordnungsgemafen Recycling tragen Sie dazu bei, die unnétige
Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden
und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fiir weitere Informationen
beziglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an |hr
ortliches Birgerbiro, lhren Hausmiill-Entsorgungsdienst oder das
Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households
in the European Union. This symbol indicates that this product must
not be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage
to human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacion de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este producto
no debe desecharse junto con otros residuos domésticos. Los equipos
eléctricos y electronicos contienen sustancias que pueden dafiar la
salud humana y el medio ambiente si no se reciclan correctamente. Es
su responsabilidad entregarlo en un punto de recogida indicado para el
reciclaje de equipos usados eléctricos y electronicos. Cuando entrega
un producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos dafien la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mas informacién sobre la
eliminacién correcta, péngase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminacién de desechos domésticos o la tienda
donde compro este producto.

PRT - Eliminagéo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletronicos contém substancias que
podem causar danos a saide humana e ao meio ambiente se ndo
forem reciclados corretamente. E da sua responsabilidade entregar
a um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletrénicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saude humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminagéo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti
privati nelllUnione europea. Questo simbolo indica che questo
prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente se non
riciclate correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a
un punto di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio,
si aiuta a prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a
proteggere la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento
corretto, contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun héavittdminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektronii t sisaltdvat aineita, jotka
voivat olla haitallisia terveydelle ja ymparistolle, jos niitd ei haviteta
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerdyspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat
romun asianmukaiseen kerdyspisteeseen, estét laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistolle ja suojelet ihmisten
terveyttd. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittdmisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit tdman tuotteen.
POL - Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucaé wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku
braku wtasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia
i $rodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet




elektryczny i elektroniczny do wiasciwego punktu zbidrki celem
przekazania do recyklingu. Postgpujac w ten sposéb, pomaga sig
zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie
i $rodowisku, oraz wspiera si¢ ochrone ludzkiego zdrowia. Wiecej
informacji na temat wtasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej sig
odbiorem odpadéw lub sklepie, ktéry sprzedat produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kuéanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucanstva.
Elektricka i elektronicka oprema sadrze tvari koje mogu naSkoditi
lijudskom zdravlju i Zivotnom okoliSu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vas$a je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektroni¢ku opremu
na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci nepotrebno
ugrozavanje prirode i Zivotnog okoli$a te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
vasoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u duéanu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jaatmete kéitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See siimbol naitab, et seda toodet ei tohi kaidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis voivad Gige taastootluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle lle andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete imberté6tluse kogumispunkti.
Oigeks Umbertdotiuseks lle andmisega aitate véltida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks oGige kéitlemise kohta
votke Uhendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete korvaldamise
teenistuse voi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - Leri¢u atkritumu izme$ana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savieniba. Sis simbols nozimé, ka $o produktu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radit kaitéjumu cilvéka veselibai un apkartéjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. Jis esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ieri€u nodo$anu §im nolikam paredzéta savak$anas
punkta. Nododot &Ts ierices parstradei, jis palidzat novérst $o produktu
nopladi daba un apkartéja vide, tadejadi aizsargajot cilvéku veselibu.
Papildu informaciju par pareizu nodo$anu atkritumos jautajiet sava
pasdvaldiba, majsaimniecibas atkritumu savak$anas uzpémuma vai
veikala, kura iegadajaties $o preci.

LTU - rangos atliek S$alinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima ismesti kartu su kitomis
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medziag , galin i
pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote
pristatyti elektrin ir elektronin  rang  special atliek surinkimo ir perdirbimo
punkt . Pristatydami min t rang tinkamai perdirbti, padedate iSvengti Zalos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam
perdirbim teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek tvarkymo
tarnyboje arba $io gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatelmi v sikromnych doméacnostiach
v Eurépskej Unii. Tento symbol znamena, Ze produkt sa nesmie
zlikvidovat s inym domacim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuiju latky, ktoré mézu pri nespravnej recyklacii poskodit
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za odovzdanie
na uréenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a elektronického
odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate pri zabranovani
zbytotnému zatazovaniu prirody a Zivotného prostredia tymto
produktom a chraneni ludského zdravia. Viac informéacii o spravnej
likvidacii vdm poskytne lokalny mestsky urad, servis na likvidaciu
doméceho odpadu alebo personal predajne, kde ste produkt zakupili.
HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Unidban. Az abra azt jelenti, hogy a termék nem dobhaté el
héztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes ujrahasznositas
hidnyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kérnyezetben.
Az On feleléssége, hogy leadja Sket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak tjrahasznositasara létesitett gydjthelyen.
igy megelézi, hogy ezek a termékek elkeriilhetd kart tegyenek a
természetben, a kornyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hulladékkezelés megfeleld6 moddjarél a helyi onkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitasat végzé szolgaltatonal vagy a termék
vasarlasa szerinti Uzletnél érdeklédhet.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreund cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dduna sanatatii umane si mediului dacd nu sunt

reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sa le predati la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corectd, ajutati la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii $i mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare
la eliminarea corectd, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul
de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

CZE - Likvidace zafizeni po ukondeni jejich pouzivani uzivateli v
soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol
oznacuje, ze vyrobek nelze likvidovat jako bézny domovni odpad.
Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky, které mohou byt
Skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostfedi, pokud by nebyly
odpovidajicim  zpusobem recyklovany. Je va$i odpovédnosti,
abyste zafizeni odevzdali v misté uréeném pro sbér elektrickych a
elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz pfedate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbyte¢né zatéZovaly
prirodu a Zivotni prostfedi, a chranite lidské zdravi. Dalsi informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim ufadé, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se
ta izdelek ne sme odlagati skupaj z vaSimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektriéna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
$kodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso pravilno reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na doloeno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreciti, da bi ti izdelki po nepotrebnem
onesnazili naravo in okolje ter §¢itite zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o
pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili
ta izdelek.

GRC - Amdppiyn amoPAiTwy eomANIOUOU aTmd XPrOTEG GE OIKIOKO
TepIBaMov oty Eupwraikf ‘Evwon. Auté 10 oUuBOAO UTTOBEIKVUEL
o1l To TIPOidV dev TTPETTE VA OTTOPPITITETAl padi HE Ta GAAG OIKIOKA
amméPAnTa. O NAEKTPIKAG Kal NAEKTPOVIKAG EEOTTAITHOG TTEPIEXOUV OUTTES
TIou pTropolv va BAGyouv TNV avBpwTrivn uyeia kai To TrepIBaAAov
gav dev avakukAwBolv owoTtd. H mapddoon ot katdAAnAo onpeio
TIEPICUAOYNAG VI avOKUKAWOT ATTOBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
egomAiopou eival ik oag €uBUvn. Me Tnv Tapddoon OTn CwoTH
avakUKAwan CUPBAAAETE OTNV OTTOTPOTTH TNG TIEPITTAG ETIRAPUVONG TNG
@UoNG Kal Tou TTePIBAAAOVTOG aTTé aUTA Ta TTPOIGVTA KAl OTNV TTPOCTACTa
NG avBpwTivng uyeiag. Ma TepIoodTEPEG TTANPOPOPIES OXETIKA WE TN
OWOTH OTTOKOISK, ETIKOIVWVAOTE E TO TOTTIKG SNUOTIKG ypageio, TNV
UTINPETia aTTOKOMISAG OIKIOKWY OTTOPPIMPATWY 1} TO KATAOTNUA OTTOU
ayopdoaTe TO TTPOIOV.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atiimasi. Bu sembol, Griinlin diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri donisimi saglanmazsa insan sagligi ve gevreye
zararll olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin belirlenen geri doniisim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri doniisiim noktasina teslim ederek bu
Urtinlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan saghgini
korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi
icin, litfen sehirdeki yerel biro, evsel atik imha servisi ya da Urlni
aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

BGR - M3xBbpnsiHe Ha oTnagbyHO obopyasaHe OT motpebutenu B
yacTHM AomakuHcTBa B EBponeiickvsi cbto3. To3u cumMBON nokasea,
Ye TO3M NPoAyKT He BuBa fa Gbae U3XBLPNSH 3aeHO C OcTaHanuTe
B/ GUTOBM OTMadbLM. ENEKTpU4eckoTo W enekTpoHHo oGopyAsaHe
cbAbpXa BELeCcTBa, KOUTO MoraT [a HaBpeAsT Ha 3ApaBeTo Ha
xopaTta 1 Ha OKONHaTa cpeAa, ako He ce peLuknupar npasurnHo. Bue
HOCWTE OTFOBOPHOCT [a NpefafeTe OTNafbyHOTO EneKTPUYECKO W
enekTpoHHO 06opyaBaHe 3a peLnknnpaHe B CbOTBETHWA NyHKT. Korato
npefasate MpoOAYKTM 3a NPaBWMHO PeuuKknvpaHe, BUEe criomarate
3a NpeAoTBPATABAHETO HA U3MULLHO 3amMbpcsiBaHe Ha mpupoparta u
OKOMHaTa cpeAa v 3a nNpeanassaHe Ha YOBELLKOTO 3apaBe. 3a noseye
MH(OPMaLMsi OTHOCHO MPaBUIHOTO W3XBBLPMSHE, MOIsl, CBbpXeTe
ce C MecTHaTa ofluHa, Balwara cnyx6a 3a GuToBM OTnagbun unn
MarasuHa, OTKb/ETO CTe 3aKynuni TO3W NPOAYKT.

SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol ozna¢ava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom. Elektricna i elektronska oprema
sadrze supstance koje mogu biti Stetne po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu
ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost da otpadnu
elektriénu i elektronsku opremu predate na naznaenom mestu za



prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda
na ispravnu reciklazu sprecavate nepotrebno zagadivanje prirode i
Zivotne sredine i $titite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o ispravnom
odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje ku¢nog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - YTunusauus oTcryxvBlUero 06OpyAoBaHUS YacTHbIMU
fomallHummu  xo3siicteamn B EBponeitickom Cotose. 3TOT cumBon
O3Ha4aeT, YTo fAaHHOe wW3fenue Henb3s BbibpacbiBaTb BMecTe C
[PYrUMK XO3SACTBEHHBIMI OTXOAaMM. DNEKTPUYECKOE 1 3NEKTPOHHOE
obopyaoBaHNe COAEepXWT BeLLEecTBa, KOTOpble NPpU HenpaBUnbHOM
YTUNU3aLMN MOTYT HaHeCTW BPef OKpyxXalolleit cpeae U 340pOBbIO
nioger. Bbl AOMXKHBI Mepeaatb OTXOAbl Ha CreLuUanvaupoBaHHbIN
NyHKT cGopa OTXOA0B AMEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOTO 060pyAoBaHMS.
MepenaBasi oTxoAbl ANsi NpaBuUNbHOM nepepaboTku, Bbl Momoraere
3alUMTUTL 3[0POBbLE NIIOAEN U CHU3UTL Harpyaky, Co3faBaemylo aTUMm
0TX0[aMM Ha MPUPOAY M OKpyXatollylo Hac cpeay. Bonee noapo6Hyto
MH(OPMALMIO O NPaBUMBHOWA YTURM3ALUMW Bbl MOXETE MONMy4nTb B
TrOPOACKON aAMUHUCTPALMK, CryxGe Mo BbIBO3Y U YTUNKU3ALIMN OTXOA0B
Unu B MaraauHe, re Bbl Kynunu aTo ngenve.
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DNK - Parallelforbindelse muligt.

SWE - Mdjligt att parallellkoppla.

NOR - Parallellkobling er mulig.

ISL - Heegt ad rada upp samsida.

NLD - Parallel aansluiten mogelijk.

FRA - Montage en paralléle possible.

DEU - Parallelschaltung moglich.

GBR - Parallel arranging possible.

ESP - Posible montaje en paralelo.

PRT -Montagem paralela possivel.

ITA - E possibile il collegamento in parallelo.
FIN - Rinnankytkenta mahdollinen.

POL -Mozna montowa¢ réwnolegle.

HRYV - Paralelno postavijanje moguce.

EST - V6imalik paigaldada paralleelselt.
LVA -Lespéjams paralélais siegums.

LTU - Galima lygiagreti jungtis.

SVK -Mozné je aj paralelné zapojenie.
HUN - Parhuzamos bekotés lehetséges.
ROM -Aranjarea paralela este posibila.
CZE -Paralelni zapojeni mozné.

SVN -Mozna zaporedna vezava.

GRC -AuvatétnTa TapdAAnAng didragng.
TUR -Paralel baglanti miimkindiir.

BGR -Bb3MoXHO e napanenHo pasnonoxeHue.
SRB -[NapanenHo noctaerbare Moryhe.
RUS -B03MOXHOCTb NapannenbHoi opraHu3aumu.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccion de montaje.

PRT - As instrugdes de montagem nao devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Al havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sig instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - Saglabat uzstadi$anas instrukciju.

LTU - Nei§meskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési Utmutatét 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclivé.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv meTagete TG 0dnyieg T0T00£TNONG.

TUR - Montaj talimatlari atilmamalidir.

BGR - YNbTBaHETO 332 MOHTaX Aa Ce CbXpaHu.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - O6s3aTenbHO COXpaHUTE MHCTPYKLMIO MO MOHTaXY.
S 3 10 dom po e deela 1 g,
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